
Wie funktioniert‘s?

Jeder kann Punkte durch Klimaaktionen sammeln.

Diese Aktionen wurden auf der PAMINA-

Schulkonferenz Klimaschutz festgelegt.

Wer kann mitmachen?

Jeder und jede aus dem Eurodistrikt PAMINA – ob

alleine oder als Schule. Je mehr desto besser. Und

desto mehr Punkte.

Und am Ende?

Küren wir die drei PAMINA-Klima-Schulen: jeweils die

Schule, die in einem Teilraum (PA-MI-NA) die meisten

Punkte gesammelt hat.

Außerdem zeichnen wir die engagiertesten

Einzelpersonen aus und verlosen Preise unter allen

Teilnehmenden.

Comment ça fonctionne ?

Par des actions climat, tout le monde peut gagner

des points. Ces actions ont été définies lors de la

Conférence des collèges et des lycées PAMINA

protection du climat.

Qui peut participer ?

Chacun et chacune dans l'Eurodistrict PAMINA – seul

ou dans le cadre de son établissement scolaire. Plus

il y en a qui participent, mieux c'est. Et plus il y a de

points.

Et à la fin ?

Nous identifierons les trois Collèges/ Lycées-Climat-

PAMINA : l’établissement qui aura gagné le plus de

points dans chaque territoire (PA-MI-NA).

Nous récompenserons également les personnes les

plus engagées et tirerons au sort des prix parmi

tous les participants.

LISTE DER AKTIONEN

FÜR DIE PAMINA-KLIMA-CHALLENGE

LISTE D‘ACTIONS

POUR LE CHALLENGE-CLIMAT-PAMINA

Durchgeführte Aktionen einreichen Pour soumettre des actions réalisées

www.eurodistrict-pamina.eu/de/pamina-klima-

challenge.html

www.eurodistrict-pamina.eu/fr/challenge-climat-

pamina.html

http://www.eurodistrict-pamina.eu/de/pamina-klima-challenge.html
http://www.eurodistrict-pamina.eu/fr/challenge-climat-pamina.html


A2

Lokale Kleinbauern, -bäuerinnen und Metzgereien unterstützen durch Einkäufe (jeder 

Einkauf zählt)

Soutenir les petit.es agriculteurs*rices et les boucheries locaux par des achats (chaque

achat compte)

A3
Samenbomben verteilen

Distribuer des bombes de graines

A1
Veganer Tag alleine oder in (Schul-, Unternehmens, …) Kantinen, Restaurants, …

Journée végane individuellement ou dans les restaurants, cantines (scolaires, communales, ...) 

PAMINA
Einen grenzüberschreitenden veganen Tag im PAMINA-Raum organisieren

Faire une journée végane transfrontalière dans l‘espace PAMINA

PAMINA
Grenzübergreifendes Netzwerk (Website) mit Infos und Adressen

Réseau transfrontalier (site web) avec des informations et adresses

PAMINA
Absprache mit französischen PartnerInnen (Schule, Stadt / Dorf, Einzelpersonen … )

Coordination avec partenaires allemands (établissement scolaire, ville/village, particuliers…)

A4

PAMINA

Kleider upcyclen – altes Kleidungsstück aufwerten, um es wieder tragen zu können

Surcycler des vêtements – modifier un vieux vêtement pour pouvoir le reporter

Ergebnis (vorher/nachher) zweisprachig über soziale Netzwerke verbreiten und so andere 

Menschen inspirieren #upcyclingfürsklima #upcyclingpourleclimat

Diffuser les résultats (avant - après) en bilingue sur les réseaux sociaux et ainsi inspirer 

d'autres personnes #upcyclingfürsklima #upcyclingpourleclimat



A6

Petitionen starten (z. B. für günstigere Bus- und Bahntickets, zum Schutz von Lebensräumen 

von Tieren …)

Lancer des pétitions (p. ex. pour des billets de bus et de train plus abordables, pour la 

protection des habitats des animaux ….)

A7
Autofreie Woche

Semaine sans voitures

A5
Organisation eines Tausch-Flohmarkts (in der Schule) oder einer Kleider-Tauschbörse

Organisation d‘un troc – vide-grenier (scolaire) ou d‘un échange de vêtements

PAMINA
In Grenznähe für dt. & frz. Teilnehmende oder parallel & abgestimmt durchführen

A organiser proche de la frontière pour participant.es fr. & all. ou en parallèle & coordonné

PAMINA
Starten der Petition in und mit Unterzeichnenden aus beiden Länder

Lancer la pétition dans les deux pays et avoir des signataires français et allemands

PAMINA
Absprache mit französischen PartnerInnen (Schule, Stadt / Dorf, Einzelpersonen … )

Coordination avec partenaires allemands (établissement scolaire, ville/village, particuliers…)

Alte Dateien von elektronischen Geräten löschen

Supprimer les anciens fichiers sur les appareils électroniquesA8

Grenzüberschreitend abgestimmte Aktion oder Aktionstag mit Teilnehmenden aus beiden 

Ländern

Action coordonnée ou journée d'action coordonnée au niveau transfrontalier avec des 

participants des deux pays

PAMINA

Klimabingo – eine Reihe oder Spalte muss an einem Tag umgesetzt werden (siehe Vorlage)

Bingo Climat – une ligne ou une colonne doit être réalisée en une journée (voir modèle)
A9

Grenzüberschreitend abgestimmte Aktion oder mit Teilnehmenden aus beiden Ländern

Action coordonnée en transfrontalier ou avec des participants des deux pays
PAMINA



1x vegetarisch kochen

1x cuisine végétarienne

Etwas anbauen

Cultiver quelque chose

Kein Plastik kaufen für 

einen Tag

Ne pas acheter de plastique 

pendant une journée

1x Secondhand kaufen

Acheter 1x seconde main

Etwas selbst herstellen

Fabriquer quelque chose 

soi-même

Einen Tag mit 

wiederverwendbarer Tüte 

einkaufen

Une journée de courses avec 

un sac réutilisable

Etwas reparieren

Réparer quelque chose

3 Kosmetikprodukte 

vollständig aufbrauchen

Utiliser complètement trois 

produits cosmétiques

Einen Tag kein Auto nutzen

Ne pas utiliser la voiture 

pendant une journée



A2
Pflanzen pflanzen, die nur wenig Wasser benötigen

Planter des plantes qui ont besoin de peu d‘eau

A3
Schaffung von Bereichen mit Totholz (in Schulhöfen / Gärten …)

Création d‘espaces avec du bois mort (dans des cours d‘école / jardins …)

A1
Urban Gardening im öffentlichen, ungenutzten Raum & Bäume pflanzen 

Jardinage urbain dans l‘espace public, non-utilisé & planter des arbres

PAMINA
Absprache mit französischen PartnerInnen (Schule, Stadt / Dorf, Einzelpersonen … )

Coordination avec partenaires allemands (établissement scolaire, ville/village, particuliers…)

PAMINA
Organisation einer grenzüberschreitenden Pflanzaktion

Organisation d'une action de plantation transfrontalière

PAMINA
Absprache mit französischen PartnerInnen (Schule, Stadt / Dorf, Einzelpersonen … )

Coordination avec partenaires allemands (établissement scolaire, ville/village, individus…)

Versiegelte Flächen aufbrechen

Désimperméabiliser des surfaces
A4

Grenzüberschreitend abgestimmte Aktion mit Teilnehmenden aus beiden Ländern

Action coordonnée en transfrontalier avec des participants des deux pays
PAMINA

Regenwasser nutzbar machen

Rendre l’eau de pluie utilisable
A5

PAMINA
Grenzüberschreitend abgestimmte Aktion mit Teilnehmenden aus beiden Ländern

Action coordonnée en transfrontalier avec des participants des deux pays



A7
Lebensmittelabfälle reduzieren / Lebensmittelreste an ein Unternehmen weitergeben (z. 

B. Refood)

Réduire les déchets alimentaires / Redonner les restes alimentaires à une entreprise (p. 

ex. Refood)

A8

A6
Regentonne installieren 

Installer un recupérateur d‘eau

PAMINA
Grenzüberschreitend abgestimmte Aktion mit Teilnehmenden aus beiden Ländern

Action coordonnée en transfrontalier avec des participants des deux pays

PAMINA

PAMINA

Absprache mit französischen PartnerInnen (Schule, Stadt / Dorf, Einzelpersonen … )

Coordination avec partenaires allemands (établissement scolaire, ville/village, individus…)

Müllsammelaktion / Mülltrennung in der Schule oder im öffentlichen Raum 

Collecte / Tri des déchets dans l’établissement scolaire ou l’espace public

Grenzüberschreitend abgestimmte Aktion mit Teilnehmenden aus beiden Ländern

Action coordonnée en transfrontalier avec des participants des deux pays
PAMINA

Organisation einer gemeinsamen Fahrradtour zum Thema Umwelt 

Während Pausen Informationen zum Umweltschutz, an Ort mit Bezug zum Thema, geben

Organisation d’un rassemblement à vélo autour de la nature 

Pendant les pauses : donner des informations sur la protection de la nature dans un lieu ayant 

un lien avec la nature

A9

Radtour über die Grenze und mit Teilnehmenden aus beiden Ländern

Tour à vélo au-delà de la frontière et avec participants des deux pays



A11
Erstellung einer App mit Aktionen zum Klimaschutz

Création d‘une application avec des actions pour protéger le climat

A12

A10
Kurse zur Verbesserung der Medienkompetenz

Cours pour améliorer les compétences médiatiques

PAMINA
In Grenznähe für dt. & frz. Teilnehmende oder parallel & grenzüberschreitend durchführen

A organiser proche de la frontière pour participant.es fr. & all. ou en parallèle & 

transfrontalier

PAMINA

Übersetzung der App & grenzüberschreitende Nutzung

Traduction de l'application et utilisation transfrontalière

Bildung und Sensibilisierung für Nachhaltigkeit, Biodiversität und Klima (z. B. Konferenzen, 

Weltklimaspiel, Klimafreske …)

Education et sensibilisation au développement durable, à la biodiversité et au climat (p. 

ex. conférences, jeu mondial sur le climat, Fresque du climat …)

Grenzüberschreitend abgestimmte Aktion mit Teilnehmenden aus beiden Ländern

Action coordonnée en transfrontalier avec des participants des deux pays

PAMINA



So funktioniert‘s | Comment ça marche

wer die meisten Punkte hat qui a le plus de points

1
5&6/02/

2026

3 PA MI NA

03-06 

2026

PAMINA KLIMACHALLENGE

CHALLENGE CLIMAT PAMINA

20 KLIMA-AKTIONEN | 20 ACTIONS CLIMAT

2
Pour gagner des points pourum Punkte zu sammeln für

legt fest définit

DIE PAMINA-KLIMA-CHALLENGE

CHALLENGE-CLIMAT-PAMINA

PAMINA-Schulkonferenz-KLIMASCHUTZ

Conférence des collèges et des lycées PAMINA 

PROTECTION DU CLIMAT

PAMINA KLIMASCHULEN 2026

COLLEGE / LYCEE CLIMAT PAMINA 2026



Kategorie

Catégorie
DAVID JANE PAMINA

Beschreibung

Déscription

Eine kleine einmalig oder

mehrfach stattfindende

Aktion, die keine große

Vorbereitung benötigt und von

jedem, ob einzeln oder in der

Gruppe, im (Schul)Alltag

durchführbar ist.

Une petite action, ponctuelle

ou récurrente, qui ne demande

pas beaucoup de préparation

et qui peut être réalisée par

n'importe qui, soit

individuellement soit en

groupe, dans la vie

quotidienne (scolaire).

Eine größere Aktion, die

etwas mehr Organisation

braucht und von mehreren

durchgeführt wird. Die Aktion

kann einmalig sein oder über

eine Woche durchgeführt

werden.

Une action plus ambitieuse

qui nécessite un certain

degré d'organisation et qui

est menée par un groupe.

L'action peut être ponctuelle

ou durer sur une semaine.

… ist eine David-Aktion oder

eine Jane-Aktion, die

grenzüberschreitend durch-

geführt wird. Sie wird mit

einem Partner aus dem

Nachbarland vorbereitet und

mit Teilnehmenden aus beiden

Ländern durchgeführt.

Die französische Partner-

schule kann auch außerhalb

des PAMINA-Raum liegen.

C’est une action David ou une

action Jane qui se déroule au-

delà des frontières.

L'action est organisée avec un

partenaire du pays voisin et

menée avec des participants

des deux pays.

L’établissement partenaire

allemand peu être située en

dehors de l'espace PAMINA.

Punkte

Points

1 Punkt / TeilnehmerIn

1 point / participant.e

10 Punkte / TeilnehmerIn

10 points / participant.e

2x erreichte Punktzahl für 

jede teilnehmende Schule

2x score atteint pour chaque

établissement participant

Teilnehmer

Nombre de 

participants

≥ 1 ≥ 3 ≥ 3

Nachweis

Justificatif

Foto und/oder Teilnehmerliste

Photos et/ou liste des 

participants

Foto und/oder 

Teilnehmerliste

Photos et/ou liste des 

participants

Foto und/oder Teilnehmerliste 

& Nachweis 

Grenzüberschreitendes

Photos et/ou liste des 

participants & justificatif du 

transfrontalier

DIE KLIMA-AKTIONEN

LES ACTIONS CLIMAT



Und wenn ihr die Aktionen durchgeführt und 

eingereicht habt?

Erzählt euren FreundInnen und eurer Familie

davon, damit auch sie Klima-Aktionen umsetzen.

So können wir durch viele kleine Aktionen einen

größtmöglichen Effekt erreichen.

Und vergesst nicht unseren Hashtag in den

sozialen Medien, um über die Aktionen, die

PAMINA-Schulkonferenz Klimaschutz und die

PAMINA-Klima-Challenge zu sprechen:

Et une fois que vous avez réalisé et soumis les 

actions ?

Parlez-en à vos ami.es et à votre famille pour

qu’eux et elles aussi réalisent des actions. Ainsi,

avec plein de petites actions, l’effet sera le plus

grand possible.

Et n‘oubliez pas d‘utiliser notre hashtag sur les

réseaux sociaux pour parler des actions, de la

Conférence des collèges et des lycées PAMINA

Protection du climat et du Challenge-Climat-

PAMINA.


